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			Quina part d’Europa pot dir que té tantes fites i tan nobles a la Ciutat Eterna? En molts monuments romans trobem testimonis d’un lligam estret i molt oblidat. Josep V. Boira ens convida a passejar per Roma. Visitar esglésies i racons on la presència dels estats de la Corona d’Aragó fou intensa i extensa. 




			Recuperar els fets i la memòria d’una comunitat política que, excepte Anglaterra o França, no va tenir rival en la presència a Roma durant entre els segles XIV i XVI. Aquest  llibre és un viatge al nostre passat. 
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PASSEJANT PER ROMA  




			
AMB UN MIRALL ARAGONÈS 




			 




			Els italianòfils estem d’enhorabona amb el llibre que tenim a les mans. Em refereixo no solament als italianòfils que aplaudeixen Miquel Àngel i Leonardo o visiten les famoses places San Marco i della Signoria, artistes o llocs, de tan populars, fàcils d’estimar, sinó sobretot als més conspicus italianòfils: aquells que fugim dels itineraris prescrits i consultem, com l’autor del llibre que tenim a les mans, una guia erudita d’anys remots per passejar per Roma tot buscant el molt que encara hi queda, però també allò que el temps s’endugué. 




			Em refereixo a aquella mena d’italianòfils idealistes i extravagants que, posem per cas, han seguit la pista de Piero della Francesca per Arezzo i Borgo San Sepolcro i han arribat, com és el meu cas, fins a la modesta esglesiola de Momentana on refulgia la deliciosa Madonna del Parto abans que l’ajuntament de Monterchi la convertís en museu d’obra única en una antiga escola del temps de Mussolini. 




			Parlo, encara, dels italianòfils que han freqüentat més el barri jueu de Venècia que el Ponte di Rialto. Dels qui caminen per Nàpols amb el Viatge a Itàlia de Goethe (tot i que també es deleixen pel risotto ai funghi porcini e baccalà del restaurant Baccalaria). Parlo dels qui, de la mà de Marisa Madieri, hem conegut no solament la Trieste de Joyce, Svevo i Saba, sinó també la dels expatriats de Fiume (Rijeka, a l’actual Croàcia). Tots aquests estem d’enhorabona, amb el llibre que tenim a les mans, molt especialment els italianòfils que arribaríem al castell de «Donnafugata» a Sicília seguint la ruta estival del príncep de Salina, protagonista d’El Guepard de Giuseppe Tomasi Lampedusa, però també fantasiejant sobre la derivada política d’aquella llegenda siciliana que explica que Blanca de Navarra, vídua del rei Martí el Jove (fill de Martí l’Humà, últim rei aragonès del casal de Barcelona), va ser reclosa en aquest airós castell per Bernat de Cabrera, que la volia com a esposa per heretar-ne les possessions. 




			El llibre que tenim a les mans, en fi, farà sobretot feliços els qui, apassionats per Itàlia, siguin sobretot amants de Roma. Aquella mena d’amants que, com jo mateix, de vegades hi tornen només per seguir la pista del Caravaggio: Santa Maria del Popolo, San Luigi dei Francesi, Sant’Agostino in Campo Marzio... 




			Estan de celebració, amb aquest llibre, els amants dels fastuosos antipasti que serveixen al restaurant La Carbonara de Campo de’ Fiori, just davant de les parades de flors, a tocar de la fosca estàtua de Giordano Bruno, sentenciat, segles enrere, pel cardenal Belarmino a ser cremat en aquesta mateixa plaça per heretge. Llegint aquest llibre del gran (i, tanmateix, discret) Josep Vicent Boira, descobriran que, en aquesta cèntrica i bulliciosa plaça romana on tan bones digestions han fet, just a la cantonada amb Via del Pellegrino, hi va néixer el fill del pontífex valencià Alexandre VI, Cèsar Borja (o Borgia), precursor de la unitat italiana, que hi va viure amb la seva mare Vanozza Catanei, amant d’aquest segon papa valencià. Un papa que, per cert, també va ser determinant en la configuració arquitectònica de la casa (tal com consta en una inscripció llatina) i en la reforma urbanística d’aquesta part de la ciutat, ja que va fer ampliar l’esmentada Via del Pellegrino fins a convertir-la en via d’accés al Vaticà des del centre de Roma (abans que Juli II, el seu gran adversari, impulsor del nou Vaticà del Bramante i de Miquel Àngel, fes dissenyar l’elegantíssima i rectilínia Via Giulia). 




			Per descomptat, els italianòfils convencionals, sense les dèries ni extravagàncies de qui signa aquestes ratlles, també estan d’enhorabona amb aquest llibre. Hi aprendran a mirar d’una manera nova una ciutat inesgotablement significativa. Hi aprendran a fer turisme d’una manera diferent: sortint de les rutes tòpiques, caminant com un flâneur fascinat alhora pel present i pel passat. Els lectors podran resseguir per Roma les petjades que hi han deixat al llarg de la història, però principalment en temps de la Corona d’Aragó, teòlegs, arquebisbes, polítics, artistes i sants d’origen valencià, mallorquí, aragonès i català. 




			La densitat històrica de Roma mareja només de pensar-hi. Els pobles anteriors al llatí, com els etruscs, hi van deixar forta empremta, però, amb la conversió de Roma en capital del gran imperi de l’antiguitat, la major part de les cultures, religions i civilitzacions del que ara anomenem Europa, Àfrica i Orient, començant per la grega, la jueva i l’egípcia, hi van abocar tota mena d’influències. Aquest fenomen tindrà continuïtat després de la destrucció del vell imperi i la reconstrucció d’una nova forma d’imperialisme en el qual l’emergent eix germànic equilibra l’eix romà, que mantindrà, tanmateix, la capitalitat mundial (caput mundi) sobre occident (el nou món americà inclòs) a través de la jerarquia religiosa del Papat i de la formidable estructura política i cultural del catolicisme. 




			Aquest ordre de coses durarà, no sense ondulants vicissituds (reforma protestant), fins a la nova Europa burgesa i modernitzada que sorgeix després de la pau de Westfàlia, l’impacte de les guerres napoleòniques, la industrialització i la popularització de les idees il·lustrades a tot Occident. La força de Roma perviurà, malgrat la decadència i la derrota del model medieval. Roma podrà superar la pèrdua dels territoris papals i l’aparició de la nova Itàlia unida, no pas, essencialment, pel fet de convertir-se en capital del nou estat, sinó, sobretot, per la influència que seguirà mantenint la religió catòlica. Fins i tot ara, del tot consolidats a Europa el laïcisme, l’hedonisme i el relativisme, els més grans dissolvents de la religiositat popular, la influència del Vaticà arreu del món continua sent immensa. Més encara: d’ençà dels papats de la segona meitat del XX, Roma s’ha consolidat com una de les capitals globals. A molta distància de Nova York, Londres, Tòquio o Xangai en tants aspectes, però amb una capacitat d’influència més gran en el camp religiós. Malgrat les infinites crisis de gestió municipal, malgrat la brutícia endèmica, la burocratització i corrupció de la ciutat, que perd cada any la competició econòmica i cultural amb Milà, Roma continua sent la caput mundi catòlica, per bé que ha perdut aquella formidable capacitat d’atracció que havia tingut en altres períodes. 




			La força de la Roma papal durant les èpoques medieval, renaixentista i barroca era colossal. Influïa de manera molt determinant en la història dels països i imperis occidentals. I tenia una gran capacitat de fomentar això que ara anomenem «atracció de talent». Ara tenim una gran consciència de la importància econòmica, política, urbana i cultural que té per a una ciutat l’atracció de talent. Doncs bé, la força d’aquella Roma provenia de la presència d’una munió d’artistes, teòlegs, aventurers, jerarques eclesiàstics i polítics que, procedents de tots els països de l’entorn occidental i catòlic, feien créixer la ciutat tot desplegant la seva creativitat, impulsant reformes, proposant ordres nous, projectant edificis, fomentant innovacions arquitectòniques, artístiques, teològiques, socials, culturals... 




			De tot l’amplíssim talent que la capitalitat romana va atraure entre l’edat mitjana i el barroc, l’empremta més profunda és la que hi deixen, sumats, els personatges procedents de l’antiga corona aragonesa. Aquesta és l’afirmació més contundent de l’autor del llibre que tenim a les mans. Aquella Corona d’Aragó sempre projectada cap al Mediterrani i particularment a Itàlia, aquella Corona d’Aragó que en els seus temps més brillants (entre els segles XIV i XV). va ser dirigida —de facto— per València, aquella corona d’Aragó va tenir a Roma una presència enorme. Una presència que ara és molt desconeguda, ja que, d’una banda, ha estat escombrada pels vents desmemoriats de la història i, de l’altra, ha estat reassumida per la història d’Espanya amb la típica mirada reduccionista: allò que va ser, de fet, influència, presència o demostració de força i d’empenta valenciana, aragonesa, mallorquina o catalana passa a ser descrit com a expressió d’una espanyolitat genèrica. Una espanyolitat tradicionalment identificada amb la llengua i l’empenta de Castella. 




			Josep Vicent Boira fa en aquest llibre tres grans aportacions. D’una banda reivindica la Corona d’Aragó. De l’altra, subratlla les empremtes que els territoris aragonesos van deixar a Roma. I finalment proposa uns deliciosos itineraris de visita a la ciutat que permeten fer-se càrrec d’aquella presència històrica i reconstruir-la de manera tan amena com instructiva. 




			L’estructura d’aquella Corona d’Aragó era, com sabem, escrupolosament respectuosa amb les lleis, usos i institucions de cada territori, que no estan mai fusionats sinó que, com dirien avui els federalistes, «s’uneixen en la diversitat». És important remarcar que la monarquia era l’eix de la unitat del conjunt i, alhora, garantia de la diferència de cada territori. És sabut també que la casa d’Àustria va impulsar la creació d’Espanya segons el model aragonès i que fins al segle XVIII, Espanya és constitutivament plural i diversa. En l’assaig inicial del llibre, Boira propugna de manera molt subtil el mestratge de la Corona d’Aragó com a model possible, tant pel que fa al possible reagrupament econòmic i cultural dels territoris que antigament la conformaven, com per al conjunt d’una Espanya que, si es reconfigurés decididament a la manera d’aquell vell model, potser resoldria plets que ara ens tenen col·lapsats. 




			La lectura d’aquesta part inicial del llibre que tenim a les mans pot ser molt útil i refrescant per a tots aquells que estan inquiets, desconcertats o estupefactes per l’evolució d’un plet actual que esta convertint en incompatibles la catalanitat i l’espanyolitat. Boira no estableix paral·lelismes amb l’actualitat, però, per a aquell lector que tingui necessitat d’aire nou, aquest llibre serà una finestra molt oberta que l’ajudarà a respirar de gust. 




			Pel que fa a l’aportació de la Corona d’Aragó a la vida romana, destaca particularment la colossal influència valenciana: principalment entorn de les representacions artístiques i urbanístiques o dels testimonis històrics de la família Borja i dels que arriben a Roma directament relacionats amb els dos pontífexs valencians o bé, anys més tard, aprofitant els ponts, vincles i la xarxa de relacions que s’han establert entre Roma i València. Històries, anotacions i referències als Borja n’hi ha, per tant, una bona colla en aquest llibre. El lector hi trobarà elements de precisió històrica que ajuden a emmarcar l’aportació real d’aquesta família més enllà de la llegenda; però també hi trobarà notes pintoresques i anècdotes curioses per continuar alimentant, si al lector li plau, la llegenda (com aquella contalla que sosté que el rostre de Crist de La Pietà és un retrat pòstum del duc de Gandia, Joan de Borja, assassinat a Roma el 14 de juny de 1497; i que la seva plàcida i trista mare és el retrat de Vanozza Cattanei just en el moment de conèixer la mort del fill Joan). 




			Una de les aportacions més suggestives i sorprenents del llibre que tenim a les mans són els paral·lelismes entre València i Roma. Erudits renaixentistes, sobretot en època del rei Felip II, van teoritzar sobre la continuïtat que l’imperi espanyol donava al romà. Les virtuts de la romanitat haurien estat conservades a l’aleshores naixent imperi espanyol. En aquest context retòric i ideològic, València era la ciutat que de manera més clara expressava la romanitat. Ho feia fins i tot amb pintorescos encreuaments de topònims. El cronista Pere Antoni Beuter, de la primera meitat del segle XVI, suggereix, adduint autors clàssics, que Roma significava Valentia en grec. «Que València fora Roma abans d’aquesta —sosté Boira— és important per a enquadrar l’ambició d’aquesta ciutat en el trànsit de l’Edat Mitjana al Renaixement». 




			L’ambició i la força valenciana d’aquells anys queden perfectament testimoniats en aquest llibre. Amb un recordatori inapel·lable: són dos, només, els pontífex romans que ha donat Espanya. Dos Borja. Dos valencians en un oceà d’italians. Del que significava ser papa en aquells temps, és inevitable deduir-ne el vigor colossal de la València dels segles XIV i XV. 




			Boira subratlla aquest vigor sovint amb detalls curiosos: a l’antic Vaticà es veneraven les relíquies de dos sants valencians, Sant Vicent Màrtir i Sant Vicent Ferrer. Sovint amb detalls culturals: un dels principals savis renaixentistes italians, Lorenzo Valla, enterrat a San Giovanni in Laterano, va ser secretari del rei Alfons el Magnànim i també del primer dels papes valencians: Calixt III. Sovint amb detalls artístics: a Santa Maria sopra Minerva, entre els frescos de Filipo Lippi i les tombes de Beat Angelico i Caterina de Siena, hi ha una pintura de Giovanni Battista Gaulli dedicada a sant Lluís Beltran, valencià i missioner a Amèrica, actual patró de Colòmbia. Poc més enllà, n’hi ha una altra de Bernardo Castelli dedicada a sant Vicent Ferrer. 




			Els altres territoris de la Corona d’Aragó no van tenir tanta presència com els valencians a Roma. D’entre els aragonesos més rellevants que apareixen al llibre hi ha Pedro de Luna, Benet XIII, pontífex del cisma d’Avinyó, que és el tercer papa espanyol, sumat als dos Borja. Cosa que remarca la importància de la Corona d’Aragó en aquells temps i en la història. Una altra presència aragonesa de primer nivell a Roma és la de José de Calasanz, fundador dels escolapis, que té abundantíssima representació pictòrica i escultòrica en diverses esglésies de la ciutat, descomptant les que, com San Pantaleo, formen part directament de l’orde de l’Escola Pia. 




			També el franciscà sant Pasqual Bailón, nascut a Torrehermosa (Saragossa) o sant José Pignatelli, nascut a Saragossa, segon refundador de l’orde dels jesuïtes, tenen presència important a Roma. Tot i que és la paraula Aragó l’empremta més constant, rellevant i totalitzadora. Aragó és una marca que la història romàntica catalana ha volgut, si no elidir o suplantar amb altres denominacions (Corona catalanoaragonesa), sí minimitzar subratllant la importància dels comtes reis catalans en detriment de la força del conjunt, que el nom d’Aragó sintetitza i proclama històricament. 




			No crec que Josep Vicent Boira s’hagi proposat remarcar això que acabo d’escriure sobre el nom d’Aragó, però el lector pot deduir-ho amb naturalitat: ja que la marca aragonesa és un fet infinitament més evident que la famosa frase sobre l’església en mans de catalans que va dir aquell eclesiàstic en saber que un Borja havia estat elegit pontífex. Hi ha moments, sí, en què el gentilici català equival a un genèric més gran, que pot abraçar altres territoris de la Corona d’Aragó, però de manera constant i regular i institucional només hi ha un gentilici generalitzador: Aragó. 




			En aquest llibre, hi apareixen també, naturalment, els mallorquins. Com Bernat Pau, un jove del segle XV amb lauda sepulcral a Santa Maria del Popolo, Antoni Cerdà, savi, cardenal i ambaixador de Calixt III davant del rei Alfons el magnànim o Gabriel Ferrer, general dels exèrcits de l’emperador Carles i de Felip II. 




			Pel que fa als catalans, n’hi ha nombroses referències. Començant pel gran cercle de pòrfir roig que hi ha a l’entrada de Sant Pere del Vaticà, lloc exacte on, explica Boira, el novembre de 1204, el papa Innocenci III va armar cavaller el rei d’Aragó i comte de Barcelona Pere II, després d’haver-lo coronat poc abans. Passant per la Via Catalana, petit carrer just davant de la sinagoga romana, al ghetto, que fa referència no a Catalunya en general, sinó als jueus catalans expulsats pels Reis Catòlics. I acabant pel pintor Marià Fortuny, amb un carrer dedicat a Roma, prop de Piazza del Popolo, testimoni del prestigi de què va gaudir a la ciutat, on va tenir un estudi. 




			Però potser la nota urbana més curiosa relacionada amb els catalans és que l’orde de la Mercè, fundat a Barcelona per Pere Nolasc, va tenir la seu romana en una església, ara desapareguda, Sant’Adriano al Foro. Es veu que Mussolini va comprar aquesta església per reconstruir-hi, al gust dels arqueòlegs neoimperials, la seu del vell senat romà al Fòrum. Per descomptat, Boira també descriu amb detall la Via di Monserrato i l’església dedicada a la Mare de Déu de Montserrat, que, havent estat la dels aragonesos a Roma, va acabar sent l’església nacional espanyola, tot sumant a la dedicació montserratina, l’advocació a Santiago. 




			És un veritable festival, la part del llibre que descriu la presència de vestigis de pedra, històries, edificis, carrers, llegendes, inscripcions, biografies i escultures relacionats amb l’antiga Corona d’Aragó. Les anècdotes que Boira narra es trenen amb les categories històriques que sintetitza. Tot allò que ja ha desaparegut incita a la nostàlgia; i allò que encara roman confirma la força d’aquella presència. 




			Boira, com Dante en el seu viatge per infern, purgatori i paradís, es fa acompanyar molt bé. Sobretot per dos immillorables personatges: un escriptor i un erudit. La guia romana de Stendhal i els dos volums que el valencià Elies Tormo i Monzó va publicar a Madrid el 1942 amb el títol Monumentos de españoles en Roma y de portugueses e hispano-americanos. Però molts altres savis, historiadors o escriptors l’acompanyen. En companyia de tots ells, Boira descriu la ciutat de Roma i ens guia pels seus barris i carrers mentre alhora ens posa un mirall al davant i ens explica la formidable realitat que van conformar, alhora junts i separats, els diversos territoris de la Corona d’Aragó. 




			Tot això, Josep Vicent Boira ho fa amb precisió de savi i erudit, però també amb passió d’enamorat; i amb amenitat de narrador. Ens ajuda a conèixer, tot acariciant-la lentament, la Roma que estima encara més que jo, que em considerava, abans de llegir aquest llibre, el més enamorat d’una ciutat que, de tan densa, és inefable i que, per tant, només pot ser descrita parcialment, com ha fet l’autor d’aquest llibre. Potser perquè Roma és inefable, sempre hi acabem tornant. 
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				Valencia es Roma segunda 




			



			y de cuanto quiera abunda 




			y nada puede envidiar. 




			Tiene exenciones y fueros, 




			de regalos un tesoro, 




			edificios, seda y oro 




			y mil nobles caballeros. 




			 




			LOPE DE VEGA,  




			El Grao de Valencia 




			(cap al 1590). 


			

			




			 




			Aquest llibre ha de començar necessàriament amb dues anècdotes que cal elevar a categoria. La primera ens transporta al 1917, quan un dels estudiosos italians que més sabien de la presència hispànica en terres transalpines, Benedetto Croce, publicava a l’editorial Laterza, de Bari, un llibre ben recomanable: La Spagna nella vita italiana durante la Rinascenza. El 1945, a Buenos Aires, i molt possiblement a partir d’una segona edició italiana dels anys vint, Francisco González Ríos traduïa aquest llibre al castellà per primer cop. El 2007, l’editorial sevillana Renacimiento —amb pròleg ara d’Antonio Prieto— en reeditava una nova traducció castellana. A la pàgina 46, el text es torna críptic. En un determinat moment, Croce cita Dante i la seua Divina Commedia (en especial els cants del «Paradiso») per mostrar la importància que els regnes de Castella i Lleó i d’Aragó havien tingut al segle XIII italià i en general a l’Europa mediterrània, gràcies, entre altres raons, a les conquestes de Còrdova (1236), de Sevilla (1248) i de Cadis (1250), a la pressió sobre Múrcia i sobre Granada i a la victòria del rei Jaume I a València (1238). Doncs bé, la traducció castellana de González Ríos recull el passatge en què Croce cita Dante quan enalteix la glòria de l’escut castellanolleonés —dappertutto fulgeva la gloria del «grande scudo, in che soggiace il leone e soggioga», en l’original de Laterza—, però quan arriba a l’escut de la Corona d’Aragó, l’original de Croce parla dei rossi «pali» di Aragona, que esdevenen, a la traducció, la incomprensible expressió de las rosas pálidas de Aragón. Roses pàl·lides? Els contundents «pals rojos» de l’escut quadribarrat de les armes del rei d’Aragó —per una traducció errònia que desconeix no sols l’heràldica sinó la història— es transmutaven en un grapat de flors poc vistoses, en un símbol esclarissat d’un passat ben desconegut. 




			 






			[image: ]




			 






			Benedetto Croce i el seu llibre La Spagna nella vita italiana (1917), una primera reflexió sobre la presència plural hispànica a Roma. 




			 




			La segona anècdota és encara, si això pot ser, més sagnant. L’exreina d’Espanya Victòria Eugènia —muller d’Alfons XIII—, ja a l’exili de Roma després de la proclamació, el 14 d’abril de 1931, de la Segona República espanyola, va escriure una carta a la seua cosina Alice per comunicar-li la mort del seu espòs i exrei. Era el 4 de març de 1941. Hi podem llegir: 




			 




			Como un entierro en España es impensable en estos momentos, aunque el Rey ha pedido que sea llevado a El Escorial en cuanto sea posible, hemos enterrado a Alfonso en una Iglesia española de Roma, la de Nuestra Señora de Montserrat, junto a dos papas españoles: Inocencio III y Alejandro VI. 




			 




			Innocenci III, un papa espanyol? Evidentment es volia referir a Alfons de Borja, en realitat Calixt III, nascut a Canals (a la comarca de la Costera) el 1378. Doncs sí. Un error que diu molt... Dos papes «espanyols» (més aviat tots dos valencians) i Victòria Eugènia s’enganya en el nom d’un d’ells. I tot just havien acabat de soterrar el seu marit en la mateixa capella on eren aquells dos papes! 




			Aquestes anècdotes són més que això. Per mi, són la prova del gran desconeixement popular i acadèmic —i reial, fins i tot!—, no sols de la formidable presència dels homes i les dones de la Corona d’Aragó en terres italianes, i en especial a Roma, sinó de l’especial relació que unia els territoris de la Corona amb aquells indrets... i àdhuc de la mateixa Corona d’Aragó. González Ríos, el 1945, en el retòric llenguatge del moment, no s’estava d’afirmar que 




			 




			... aquella España de Alfonso V de Aragón, esforzada y guerrera, cumplida su unidad después de la lucha secular librada en nombre de la fe, ambiciosa de hegemonía política, llevó a Italia la pujanza de su alta estirpe de los godos y propendió indirectamente a la unidad de los Estados italianos. 




			 




			Difícil errar tant en tan poques línies. En un garbull de conceptes, dinàmiques i èpoques històriques, barreja Espanya amb la Corona d’Aragó, els gots amb la unitat italiana, la unitat dinàstica —que no vindria, en el millor dels casos, fins decennis després que morira el Magnànim— amb la uniformitat..., i fins i tot deixa intuir que Garibaldi, Mazzini o Cavour deuen el seu impuls revolucionari i unitari del 1861 poc menys que a la presència «espanyola» a la península Itàlica en un llunyà segle XV. 
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			Les estats de la Couronne d’Arragon en Espagne, ou sont l’Arragon royaume, la Catalogne principté., la Valence royaume, et les isles de Maiorque royaume. / par le S. Sanson d’Abbeville ; Somer sculp. A Paris: chez Pierre Mariette, 1653. Institut Cartogràfic i Geològic de Catalunya (ICGC). 




			 




			La confusió ha continuat en l’època actual. Un dels llibres —d’altra banda ben interessant i àmpliament il·lustrat— que tracten de la presència hispana a la capital italiana, publicat el 2006 pel Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC), afirma des del principi que el propòsit n’és el de cercar el hecho español [...] ese que se mantiene vivo  y visible en la Roma actual, i tot seguit enumera els episodis, les persones i les glòries que troba més interessants en relació amb aquest objectiu. Revisem els noms que hi cita: Velázquez, Juan de Pareja, Juan de Córdoba, Fernández Navarrete, Miguel de Cervantes, Alfonso Paradinas, Ludovico Torres..., per seguir així: En muchas fachadas verás conchas de Santiago, castillos, leones [...] Recuerdos y presencias con apellidos Ruiz, Torres, Núñez, Ávila, Aranda, Valle, Valdés, Vives, Ferrer, Velasco, Campillo... Cap esment de les quatre barres d’Aragó, ni dels Borja, ni dels reis nostrats, ni dels Vic... Sols l’esment de dos cognoms (un Vives i un Ferrer) indica una presència un poc diferent de la castellana, i amb una breu referència —críptica, d’altra banda— a una virgen que ayuda a un niño a serrar un monte despatxa el capítol de la intensa presència valenciana, catalana, aragonesa i mallorquina a Roma en referir-se a la imatge de la Mare de Déu de Montserrat, present en una església romana de gran tradició. I el més curiós és que quan llig el llibre (d’altra banda, torne a dir, ben ric gràficament), el lector hi troba passatges que certifiquen la importància del contingut «aragonés», tant quantitatiu com qualitatiu, com quan es comenta la població espanyola que residia a Roma, per exemple, el 1526. 




			Se sap que dels 53.000 o 55.000 habitants de la ciutat aquell any, no arriba a un miler eren espanyols (per cert, una quantitat superior a la de francesos o d’alemanys). Dit això, la frase següent els caracteritza: Muchos de ellos provenían de  la Corona de Aragón, eran valencianos o catalanes dedicados  al comercio de la lana y los tejidos... Enrique Cruselles (2006) ens parla, per exemple, de la ruta comercial València-Roma, molt freqüentada a finals del segle XV per artesans de la capital del regne de València que comercialitzaven els seus articles directament a la capital romana, com ara Joan Gironella, assaonador, Joancho de Celana, sabater, Joan Esteve, velluter, o Miquel Bonencontre, flassader, a més dels qui hi venien excedents agrícoles, com Pere Espina, Lluís de Vera, Baltasar Forés, Jaume Marga, Pere Pallarès o Onofre Pellera. Per no parlar de personalitats eminents que habitaren a la Roma del tombant del XV al XVI —que el mateix llibre que comentem recull, per cert!— i que marcaren aspectes essencials de la vida romana i àdhuc europea, com ara el metge valencià Gaspar Torrella, nascut el 1452 i que, al servei del segon papa Borja (i després del seu successor Juli II), va arribar a tenir una gran fama en cercles acadèmics, o un altre metge, Pere Pintor, que va dedicar recerques i llibres a esbrinar la causa de la mortalitat més intensa del seu temps: la produïda per la pesta. I per no parlar de Miguel de Molinos (nascut a Muniesa, Aragó, el 1628), una de les figures més representatives de la mística contemplativa espanyola, fundador del quietisme, doctor en teologia a València, que va viure a Roma des del 1663 i fou autor d’una Guía espiritual (1675), definida per María Zambrano com una carta de ruta  para navegar entre un laberinto de escollos. La doctrina de Molinos va guanyar fama i adhesions de diferents cardenals de Roma, tot i que va ser perseguit —o potser per això— per la inquisició. Menéndez Pelayo li va dedicar gran atenció estudiant 12.000 cartes que evidencien el seu paper de guia espiritual per a nombrosos personatges de l’Europa del seu temps. El llibre que comentem no s’està de dir que cal situar la figura de Molinos como precursor del pensamiento moderno a la altura de Galileo, Giordano Bruno y Lutero. 
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			La Confederació Català-Aragonesa al morir Ferràn II «lo Catòlich». Geografia General de Catalunya, [vol.1], 1908-1918. Francesc Carreras Candi. Institut Cartogràfic i Geològic de Catalunya (ICGC). 
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			Mapa político de España en que se representa la división territorial con la  clasificación política de todas las Provincias de la Monarquía, según el régimen especial dominante en ellas. Francisco Jorge Torres Villegas. Cartografía hispano-científica ó sea los mapas españoles en que se representa bajo sus diferentes fases. Imprenta de don José María Alonso, 1852. Collecció particular Josep Vicent Boira. 




			 




			Aquests judicis i aquests personatges, confrontats amb la desproporció entre la percepció de la presència de noms i esdeveniments de la Corona d’Aragó, d’una banda, i de Castella, de l’altra, resulten encara més incomprensibles. I no sols des de la perspectiva espanyola. Quants italians saben allò que Joan Francesc Mira, un 2004, ja va apuntar? Que cap altre poble, país o nació no ha tingut mai una relació tan intensa, tan pròxima i tan íntima amb els italians —i per tant, tot i que no sols, amb Roma— com els territoris de la Corona d’Aragó. I encara més: Mira no s’està de dir que els lligams d’una gran part d’Itàlia amb Catalunya, València i Mallorca (i amb Saragossa) han estat, durant molt de temps, més forts, vius i densos que els que ha mantingut el país transalpí amb territoris veïns com ara la Dalmàcia, els Balcans, Corfú, Ragusa o Rodes (Venècia i l’Adriàtica); amb les regions alpines i de l’Europa central (la plana del Po, de la Savoia a Trieste i a Ístria), o fins i tot amb la vall del Roine, França i els Països Baixos (la Toscana, la Llombardia i el Piemont). La presència humana (mercantil, cultural, artística, religiosa, militar, literària...) de la Corona d’Aragó a Nàpols, a Sicília, a Sardenya i a Roma, especialment a Roma, arribà, per Mira, a constituir un sol espai de vida comuna que el pas del temps no ha acabat d’esborrar. I aquest llibre n’és una prova! Tant de bo els amics italians en foren conscients... Faig meua la queixa de Joan Francesc Mira sobre els oblits d’aquesta relació, una desmemòria que va en els dos sentits d’aquest vincle: 




			 




			Pel que en sé, la meua impressió és que no, tot i que allà, pel que repetidament he constatat, ni ho saben ja ni se’n recorden. I nosaltres tampoc no hem fet gran cosa, en realitat no hem fet res, per renovar, ací o allà, aquell coneixement i aquell record. 




			 




			Com sabem, la Corona d’Aragó és el nom que rep un sistema polític organitzat, conformat per un conjunt de territoris que estigueren sota la jurisdicció del rei d’Aragó, si fa no fa entre el 1162 i el 1715. Un ús estricte, doncs, de l’expressió hauria de fer referència sols als testimoniatges generats dins aquest dilatat període d’un dels estats d’Europa amb més llarga pervivència. Tanmateix, he preferit fer servir el nom per a referir-me a qualsevol episodi personal o històric a Roma protagonitzat per valencians, catalans, balears i aragonesos en qualsevol època, vist que ara ja no hi ha cap expressió política, social o cultural que englobe els quatre territoris sota una mateixa estructura. Val a dir que la Corona d’Aragó no es reduïa de cap manera als regnes peninsulars i a les Illes Balears, sinó que va comprendre —en uns moments o altres de la seua vida— Sicília, Còrsega, Sardenya, Nàpols, Atenes, Neopàtria, Montpeller i els seus encontorns i fins i tot Jerusalem! Per això els reis d’Espanya, fins a Joan Carles I, han estat reis de Jerusalem des de Ferran el Catòlic, que el 1510 va ser reconegut com a tal per butlla papal i va fer-ne servir el títol durant tota la primera dècada del segle XVI. L’extralimitació temporal en l’ús de l’expressió es combina, doncs, amb una restricció de l’abast geogràfic, i ens limitarem a parlar de ciutadans de Catalunya, del regne de València, de l’Aragó, de Mallorca, de Menorca i de les Pitiüses. Esperem de la benvolença del lector una disculpa per aquestes llibertats temporals i espacials. 




			 




			LA CORONA D’ARAGÓ, UN PASSAT DIFUMINAT


			

			



			 




			Molt a prop de la catedral de Barcelona, pràcticament a tocar de l’absis, s’aixeca un edifici que sovint passa desapercebut als milers i milers de turistes que visiten la capital catalana. Tampoc els habitants de la ciutat comtal el coneixen gaire. I no cal dir la resta de catalans... i de valencians, aragonesos i habitants de les Illes Balears. Tanmateix, l’edifici és testimoniatge pur del passat de tots ells: un cas excepcional a Europa. Ens referim a l’Arxiu de la Corona d’Aragó. Corona d’Aragó? A Barcelona? La reacció de sorpresa és comprensible. La manca de memòria de la nostra pròpia història està sols a l’altura de l’afany que alguns tenen d’ocultar-nos-la, difuminant-la en una poc clara i massa simple història d’Espanya, un país, al capdavall, complex i plural. Al Palau dels Virreis, situat al carrer dels Comtes, es troba un dels arxius més notables del continent europeu, que en matèria de colleccions històriques de documents equival a dir de tot el món. I dels més antics. L’any 2018, l’Arxiu va complir setcents anys d’existència ininterrompuda amb personalitat jurídica pròpia. Sens dubte, un cas únic. Cinc-cents anys funcionant com el dipòsit de la trama legal dels reis dels territoris de la Corona d’Aragó (del segle XIV al XVIII) i dos segles més (el XIX i el XX) al servei dels investigadors i erudits en justificarien un major coneixement. Amb la Corona d’Aragó passa com amb la física teòrica: coneixem els efectes d’alguns fenòmens, però sabem poc de com es generen i qui els ocasiona. Així, si volguérem, podríem visitar un dels arxius europeus més interessants i més veterans, però desconeixem moltes coses de l’estructura política i territorial que el va engendrar i nodrir durant segles: la Corona d’Aragó. 




			Tot i això, el desconeixement no és total, ni està a l’altura d’altres estats desapareguts en el violent anar i vindre de la mil·lenària història europea. L’any 2011, un historiador anglès, Ivor Norman Richard Davies, va publicar un llibre injust amb aquesta història. El títol era Vanished Kingdoms: The History of Half-Forgotten Europe, que va aparéixer al cap d’uns anys en castellà amb el títol de Los reinos desaparecidos. La historia olvidada de Europa. Davies hi repassava la història de quinze regnes o territoris polítics europeus dels quals, llevat de l’URSS, de Bizanci i potser de l’Éire poca gent podria dir més de quatre conceptes coherents, i dubte si per ventura encertarien la geografia sobre la qual s’estenien. L’Alt Clut, la Sabàudia, l’Etrúria o el Rosenau en formaven part i, oh sorpresa!, també l’Aragó, entés com l’imperi mediterrani que va estendre els seus dominis des del 1137 fins al 1714. I dic que és una mica injust perquè, així com llegir quelcom sobre Borússia —un altre dels casos estudiats per Davies— invita el ciutadà actual a pensar en un equip de futbol, i Galítsia o Rutènia ens semblen convidar a un viatge amb Tintín per la misteriosa Europa oriental, la Corona d’Aragó no ha estat del tot oblidada, ni és un regne fantasmagòric, ni un nom polsós que sols figura en els llibres d’història altament especialitzats, com ara la Burgúndia, el nom llatinitzat de la Borgonya. 




			Potser no sabem dir gran cosa de la història de la Corona d’Aragó, però el nom no ens passa desapercebut. 




			La Corona d’Aragó, a banda d’una formació politicoterritorial i dinàstica determinada, amb el seu alfa i omega històric entre les configuracions estatals europees, sempre ha evocat alguna cosa entre els vells ciutadans dels estats que la compongueren. Desapareguda com a entitat política viva a partir de la guerra de Successió hispànica a començament del segle XVIII, ha retornat, però, a l’escenari de les teories polítiques, socials i culturals en diverses ocasions durant els segles posteriors, especialment a la darreria del segle XIX i al segle XX. I avui continua concitant l’atenció d’institucions, acadèmics i estudiosos des que, en un llunyà 1908, un primer Congrés d’Història de la Corona d’Aragó va aplegar a Barcelona especialistes de tot arreu per debatre i intercanviar recerques aprofitant la celebració del seté centenari del naixement del rei Jaume I, l’any 1208. Cal dir que el 2017 s’ha celebrat a les ciutats de Roma i Nàpols la vintena edició (ara es fa cada quatre anys) d’aquest congrés de llarga tradició. 




			La Corona d’Aragó no és avui —no ho ha estat mai— una peça de museu arraconada, corcada i polsosa en l’aparador de la història comuna de catalans, valencians, aragonesos i balears. De manera tossuda —i de vegades inexplicable, atesa la força dels adversaris—, en diverses ocasions de l’esdevenir recent ha aparegut com un model polític per a generacions de diferents èpoques, suscitant una certa simpatia entre polítics, periodistes i estudiosos, i coincidint, de manera significativa, amb embranzides recentralitzadores de la política espanyola. Aquella manera d’estructurar políticament sota una mateixa dinastia fins a quatre estats diferents (el Principat de Catalunya, el Regne de València, el d’Aragó i el de Mallorca), dotats de cultures polítiques diferents, quatre «constitucions» diverses i dues —si més no— llengües, sempre ha despertat una certa admiració i un xic de nostàlgia entre els partidaris de concebre la configuració política espanyola d’una manera diferent de la centralitzadora i jacobina. Regnes iguals (aeque principaliter, el lema de la Corona d’Aragó, ‘igualment importants’, ho podríem traduir), concepció plural de la monarquia, pactisme com a forma de relació amb el monarca, equilibri de relacions polítiques i estructuració horitzontal dels membres, conjunció d’esforços en camps com el militar, l’assistencial (hospicis, confraries i hospitals) o el comercial (consolats)... Aquests trets no van morir quan Felip V va ordenar d’implantar el decret de Nova Planta als territoris insurgents de la Corona d’Aragó, ni quan, a conseqüència de la guerra que va posar els Borbons al tron d’Espanya, aquella va veure retallada la seua extensió geogràfica amb l’amputació per sempre de parts integrants històriques de la Corona d’Aragó, com ara Sardenya, Sicília o Nàpols. L’esperit va continuar. 




			La Corona d’Aragó, amb la seua existència —mai idíl·lica ni exempta de conflictes interns—, mostrava que, si més no, hi havia «una altra» manera d’ordenar la convivència peninsular. La creació, el 1494, del Consell Suprem d’Aragó (amb dos representants per cadascun dels estats de la Corona) va obrir la porta a una estructura política de caire plural i quasi confederal que es va extingir per la força el 1707, però que ha reviscut, com a idea, en nombroses ocasions: en els escrits d’il·lustrats valencians com Joan Antoni Maians (germà del gran Gregori, que el 1785 va escriure que es observación de un hombre sensato que el reino de Aragón es el que ha producido mayores hombres de España y que esta crianza se ha acabado con los Fueros); en el partit «aragonés» del comte d’Aranda; en el Memorial de Greuges del 1760; en les Corts de Cadis, amb les posicions polítiques del català Capmany i del valencià Borrull; a mitjan segle XIX en l’embranzida romàntica, històrica i política de Víctor Balaguer (que va fundar el diari La Corona de Aragón, definit per ell mateix com un abrazo que en nombre de la tradición y de la historia damos a los cuatro reinos [...] el guante que arrojamos a los déspotas y a los tiranos); en els acords federals del Pacte de Tortosa del 1869; en els homes de la Renaixença, com ara el valencià Teodor Llorente, que feren de la ruta del Cister un motiu de retrobament fraternal (del monestir de Santes Creus es va escriure el 1882 que «la història del regne d’Aragó, en aquell temps de son esplèndid apogeu, sembla que s’hage petrificat en aquest monument, mig eclesiàstic, mig seglar, monacal i nobiliari a la vegada, pacífic i ensems guerrer»); en el catalanisme polític federalista de finals de la centúria; en la convocatòria del primer Congrés d’Història de la Corona d’Aragó el 1908, i, a la fi d’una centúria agitada i cruel, els anys noranta del segle XX, en els escrits historicistes, no exempts de rerefons polític, d’Ernest Lluch i en els escrits polítics, no exempts de rerefons històric, de Pasqual Maragall. 




			Curiosament, avui, quan alguns malden per estendre un pensament polític espanyol basat en les velles glòries imperials de la Corona de Castella i Lleó, potser desconeixen que aquell imperi espanyol on mai no es ponia el sol basava el seu sistema administratiu quasi fil per randa —com ha recordat l’hispanista John Elliott— sobre l’herència de l’imperi medieval catalanoaragonés, adaptat i ampliat per a afrontar les necessitats d’un imperi. En altres paraules, l’hegemonia hispànica dels Àustries, que tant obnubila algunes persones avui, era una reproducció, a una escala major, de l’estructura administrativa i del tarannà polític i cultural de la Corona d’Aragó. 




			Els exemples de l’associació entre Corona d’Aragó, llibertats i igualtat de tracte —especialment en comparació amb la manera d’estructurar govern i territoris a Castella— són nombrosos. Vegem-ne alguns. 




			El 1760, una representació dels antics territoris de la Corona d’Aragó presentà a Carles III, tercer fill de Felip V, un escrit —que després ha rebut el títol de Memorial de Greuges— que manifestava la conveniència de recuperar algunes de les llibertats suprimides arran de la desfeta de la guerra de Successió. Més enllà del contingut, ens interessa mostrar com presentaven aquella estructura política i territorial denominada Corona d’Aragó, com una alternativa al model centralitzador borbònic: 




			 




			Pensarán quizá algunos, que teniendo los españoles un mismo rey conviene tengamos una misma ley, para que sea perfecta la armonía, correspondencia y unión de las partes de esta monarquía. Mas por poco que lean y por corta reflexión que hagan conocerán claramente, que así como el cuerpo humano no es uno y perfecto porque sus partes, aunque distintas y desemejantes, obedecen a la cabeza o al alma que reside en ella, así también es uno y perfecto el cuerpo de la monarquía porque sus partes o provincias, aunque tengan diferentes leyes municipales, obedecen y están sugetas a Vuestra Magestad [...] La diferencia del govierno y de las leyes municipales de los reynos de España ni se oponen en un ápice a la soberanía de Vuestra Magestad, ni a la unión entre sus vassallos, ni a la verdadera política; antes bien la misma política, la prudencia y la misma razón natural dictan, que siendo diferentes los climas de las provincias y los genios de sus naturales deben ser diferentes sus leyes. 




			 




			Essent diferents els climes de les províncies i el geni dels naturals han de ser diferents les seues lleis... Però el mateix memorial reflecteix també, juntament amb la particular ordenació politicoadministrativa de la Corona d’Aragó, la necessària sensibilitat davant la pluralitat del fet lingüístic. El fragment és punyent i fins i tot una mica irònic: 




			 




			A más [...] ay otra especial y más poderosa que obliga a que en Cathaluña, Valencia y Mallorca sean obispos y clérigos de sus yglesias los que nacieron o se criaron en aquellos reynos. Porque, según diximos, en ellos se habla una lengua particular y, aunque en las ciudades y villas principales muchos entienden y hablan la castellana, con todo, los labradores ni saben hablarla, ni la entienden. En las Yndias, cuyos naturales, según se dice, no son capaces del ministerio ecclesiástico, los párrocos deben entender, y hablar la lengua de sus feligreses. ¿Y han de ser los labradores cathalanes y valencianos de peor condición que los yndios, haviéndose dado en aquellos reynos hasta los curatos a los que no entendían su lengua? Quánto convendría que los obispos, así en las Yndias como en España, no teniendo el don de lenguas que tuvieron los Apóstoles, hablaran la lengua de sus feligresses. El mismo juicio hacemos de todos los demás ministros de la yglesia, cuyo espíritu no permite que sean inútiles al pueblo, para cuyo fin se instituyeron, como lo son los que no pueden instruirle. 




			 




			Uns decennis després, el 1809, Antoni de Capmany —citat per Joaquim Albareda, que al seu torn cita Álvarez Junco— defensava el lligam entre llibertat i política que va representar la Corona d’Aragó. S’hi sentia parlar sovint 




			 




			de Patria, de pueblo, de Nación, de Constitución, de libertad, nombres que jamás pronunciaron ni las leyes, ni los legisladores en las cortes castellanas, ni suena en ellas más que la voz de Reinos representados como provincias por cierto número de ciudades. Eran sólo dieciocho las que gozaban de esta prerrogativa, sin incluir más villa que la de Madrid, cuando en la Corona de Aragón, que no componía una tercera parte de la de Castilla, gozaban de voto en cortes diecinueve ciudades y setenta y nueve villas. 




			 




			I a les Corts de Cadis, Capmany va dir: 




			 




			No pretendo el estado político de las cortes de Aragón por modelo perfecto de una constitución [...] Lo presento para mostrar al mundo poco instruido de nuestra antigua legislación hasta qué grado de libertad llegaron las provincias de aquella Corona en siglos que hoy se quiere llamar góticos, por no decir bárbaros [...]. En fin, era el país que tenía una Constitución, que, por los nudos con que estaba ligada, era por sí misma indisoluble [...]. Hasta que las armas de Felipe V la derribaron con mayor poder, por aquel derecho de conquista que se atribuyó con la Guerra de Sucesión. 




			 




			El catalanisme polític, que començava a formar-se al segle XIX, també va posar per davant el model polític de la Corona d’Aragó, especialment enfront del model castellà. Així, el 1835, un article publicat a El Vapor, citat per Pere Anguera el 2002, deia: 




			 




			Vergüenza causa el decirlo [...], desde que los madrileños se imaginaron que ellos solos han nacido en España para mandar, se ha tirado siempre a debilitar poco a poco el poder de la Corona de Aragón, mandando allá gobernantes y empleados castellanos que nunca han descuidado de poner en desuso las leyes y fueros del reino y acostumbrar a los habitantes a usos y costumbres de Castilla [...] obstinados a fundir lo de Aragón en el molde de Castilla. 




			 




			I finalment, un altre escrit —també sota el nom de Memorial de Greuges i presentat al rei Alfons XII—, del 1885, torna a la càrrega ressaltant l’especificitat del model organitzatiu de la Corona d’Aragó: 




			 




			Los Estats que varen nàixer al altre extrém dels Pirineus seguiren un camí completament diferent. Reunits los d’Aragó y Catalunya, no se supeditá l’un al altre, sino que mútuament se respectaren institucions y costums. L’interés comú’ls unía; la persona del Rey los hi servia de llas, y apesar de que fins en la llengua’s distingian los dos Estats, ni als aragonesos los hi ocorregué absorbir als catalans, ni á Catalunya catalanisar á Aragó. Units, pero no unificats, prosseguiren la gran obra de la expulsió dels moros, y al esser amos de Mallorca y de Valencia, lluny de tractarlas com á país conquistat, los hi conservaren la autonomía y ’ls hi deixaren donarse las lleys y guardar los usos que cregueren convenients, lligantlas á la Unió ab los mateixos llassos que s’havian format entre Aragó y Catalunya. Fins quan adquirí la Unió territoris y regnes llunyans de la península, los hi aplica en lo possible las mateixas reglas de política expansiva. 




			 




			És evident que el model polític de la Corona d’Aragó despertava un interés entre els polítics monàrquics, que hi veien un altre model per a governar el regne i que així ho transmeteren als monarques el 1760 i el 1885. Però aquest model també va representar un punt de reflexió per a desenvolupar noves formes polítiques, com la federal, que començaven a gestar-se a Espanya. L’episodi històric més evident fou la revolta federal del 1869 i la convocatòria a Barcelona de representants de les onze províncies en què ara s’havia dividit la part hispànica de la Corona d’Aragó. Iniciativa nascuda a Terol, es va decidir que el lloc millor per a reunir-se i signar un pacte que actualitzara —en llenguatge federal i republicà— els principis de la vella corona havia d’ésser Tortosa (como punto más céntrico entre Cataluña y Aragón, Valencia y las Baleares, diu una publicació d’aquell mateix any). I així va ser. El 17 de maig de 1869 es reuniren en aquesta ciutat representants de la vella Corona d’Aragó —suprimida exactament 142 anys abans—, entre altres objectius, per establecer la fraternal inteligencia y el lazo de unión entre las provincias de Cataluña, Aragón, Baleares y Valencia. D’aquella reunió va sorgir el Pacte de Tortosa, un acord entre republicans federals dels estats de la vella Corona, aplegats sota uns interessos comuns i una realitat geogràfica i històrica compartida; i així hi podem llegir: 




			 




			Consideraciones elevadas aconsejan como buena esta forma de federación. Aragón, Cataluña y Valencia, unidas por su situación topográfica, solidarias en sus más preciados intereses, confundidas por sus recuerdos históricos, semejantes sino iguales en carácter y costumbres, émulas dignas en su pasión por la libertad; están llamadas, por su naturaleza, á marchar unidas, á vivir aliadas, y á cumplir juntas los altos destinos providenciales de nuestra raza. 




			 




			Un poc més endavant, el pacte especificava que nos unimos para resistir á la tiranía y á fuer de aragoneses, catalanes y valencianos, evocando en nuestro favor honrosos antecedentes históricos, tenemos derecho á esperar que merecerá la importancia debida nuestra firmísima resolución. Més enllà del preàmbul, la base primera de l’acord establia els ponts entre el passat i el present d’aquell 1869 de manera actualitzada: 




			 




			1.a Los ciudadanos aquí reunidos convienen en que las tres antiguas provincias de Aragón, Cataluña y Valencia, inclusas las islas Baleares, estén aliadas y estén unidas para todo lo que se refiera á la conducta del partido republicano, y á la causa de la Revolución... 




			 




			Aquesta via federal sobre el passat històric d’una monarquia plural i igualitària va ser recuperada els anys noranta per Ernest Lluch amb les seues publicacions sobre l’austriacisme i la Catalunya vençuda i, més recentment, per Pasqual Maragall. Sense voler entrar en gaires disquisicions de teoria política, el títol del discurs que aquest va pronunciar el 9 de setembre de 2002 a les Drassanes de Barcelona, De la Corona  de Aragón a la propuesta federal, n’és un bon exemple. Les idees d’aquell discurs havien permés a Maragall de formular, per exemple, el 1991, unes bases sòlides per a proposar actualitzacions i aliances urbanes com la xarxa C-6 (les sis grans ciutats que delimitaven el territori de la Corona d’Aragó més Tolosa de Llenguadoc: Palma, Saragossa, Barcelona, València i Montpeller); o, més endavant, plantejar una euroregió (2003) que s’havia de correspondre amb les parts integrants de l’antiga Corona d’Aragó, amb l’afegit de les regions franceses de Migdia-Pirineus i Llenguadoc-Rosselló. Una certa conjunció de polítics en diferents llocs va permetre que aquest projecte esdevinguera una realitat l’any següent (2004), tot i que sense València i amb un Aragó que se’n va eixir al cap de tan sols dos anys, arran de diferents plets que la regió mantenia amb Catalunya i que, justament, no es van saber resoldre en el vell marc de respecte, harmonia i fraternitat de la Corona d’Aragó! El conflicte entre els bisbats de Lleida i Barbastre-Montsó per un centenar d’obres d’art i la confrontació pels béns del monestir de Sixena mostren que la via «intercorona» per a resoldre els problemes fa temps que es va abandonar. Sixena és un cas flagrant d’oblit de la història compartida, atés que, més enllà de les valoracions pericials i jurídiques sobre obres i propietats, aquest lloc havia tingut un paper emblemàtic en el passat de la Corona d’Aragó, havent estat triat per Pere el Catòlic, pare de Jaume I, per a dipositar-hi corona i emblemes després de la seua coronació a Roma pel papa Innocenci III. De lloc de repòs de les insígnies de la casa reial dels segles XIII-XIV a matèria de disputa i trencament al segle XXI... 




			En la línia de tendència d’aquestes noves aliances territorials de base històrica, cultural i política entre antics membres de la Corona d’Aragó, cal situar-hi així mateix la proposta de l’EURAM (Euroregió de l’Arc Mediterrani), llançada també el 2003 sota principis de racionalitat econòmica i funcional, a diferència de la visió politicodministrativa maragalliana. L’EURAM —amb el suport de l’Institut Ignasi Villalonga d’Economia i Empresa i d’Eliseu Climent— partia d’un estudi fet per mi mateix (Euram 2010. La via europea), que havia resultat guanyador del premi Joan Fuster d’Assaig als Premis Octubre del 2002. Hi defensava la constitució d’una macroregió d’intel·ligència compartida, de base econòmica, de política flexible, creativa i imaginativa en el marc d’una nova geopolítica del segle XXI. 




			En resum, amb la Corona d’Aragó es complia la frase del poeta Joan Margarit: «El passat ens espera al demà: / va sempre més de pressa que nosaltres». Els estats naixen, viuen i moren, però en alguns hi resta una certa memòria, una certa familiaritat, un cert inexplicable lligam que els fa resistents al pas del temps, a l’oblit i als esforços dels adversaris. Aquest llibre podria haver nascut amb capítols diferenciats, un per a catalans, un per a valencians, un per a aragonesos i un per a ciutadans de les illes Balears, però hauríem traït l’esperit que, justament, ens va conduir a protagonitzar l’apassionant història de presències a Roma que tot seguit us contaré. 




			La Corona d’Aragó, exigència o record, baluard o tradició? Tot i que Víctor Balaguer, el 1854, ho veia clar (ell pensava que més aviat era record i tradició), no podem negar de cap manera que la idea també ha ajudat a conformar un pensament polític; això sí, poc fructífer en la vida administrativa quotidiana de la política espanyola actual. Tanmateix, sempre trobarem noms de destacats periodistes i pensadors com el d’Antoni Puigverd, que en un article recent titulat «Para reunificarnos» (La Vanguardia, 8 de juliol de 2019), no deixava d’afirmar els dos vessants de la vella idea de la Corona d’Aragó: 




			 




			La eurorregión impulsada por los catalanes conectaría con la historia sin imponer dogma político alguno (Corona de Aragón). En vez de romper platos legales, obligaría a hacer amigos (habría que repartir juego a Zaragoza, a Montpellier, a València y a otras muchas otras ciudades del entorno). La eurorregión no necesita identidades políticas, no aspira a nuevas fronteras. Cose territorios mutualizando intereses. Permite crear fuerza económica y ensanchar la musculatura catalana (y la de los valencianos, aragoneses, mallorquines y lenguadocianos) sin plantear dilemas de pertenencia. Sería una pista de aterrizaje para las migrañas y tensiones vividas. Una segura pista de despegue. 




			 




			La Corona d’Aragó, pista d’aterratge o pista d’enlairament... 




			El 1852 ja havien transcorregut 145 anys des de la batalla d’Almansa, que va abolir els furs del Regne de València, i 138 anys des de la caiguda de Barcelona davant el setge de les tropes filipistes. Al cap de pocs anys, tota Espanya havia quedat reduïda a les lleis de Castella. Per a tenir una idea aproximada de la distància temporal entre aquells anys, podem pensar que és com si avui parlàrem d’un fet passat cap al 1875, com la tercera Guerra Carlina. Doncs bé, aquell 1852 Francisco Jorge Torres Villegas publicava una obra titulada Cartografía hispano-científica, o sea, Los mapas españoles, en  que se representa a España bajo todas sus diferentes fases. Era la primera antologia cartogràfica espanyola, composta de mapes temàtics per a explicar la història i la realitat d’aquella Espanya de mitjan segle XIX. En el primer volum hi trobem un mapa interessant: Mapa político de España en que se presenta la división con la clasificación política de todas las provincias de la Monarquía según el régimen especial dominante  en ellas. A primera vista, hi destaca la divisió del regne d’Espanya en quatre conjunts: l’Espanya «uniforme» o «purament constitucional» (formada per les Canàries i la Corona de Castella i Lleó), l’Espanya «foral» (les províncies basques i Navarra), l’Espanya «colonial» (Ceuta, Melilla, les Filipines, Cuba...) i l’Espanya «incorporada» o «assimilada». Aquesta darrera era ni més ni menys que l’antiga Corona d’Aragó. Aquest mapa, popularitzat per Miguel Herrero de Miñón, Enric Lluch, Joseba Agirreazkuenaga i Luis Sánchez Granjel, mostrava que, quasi 150 anys després d’haver perdut la seua identitat jurídica i administrativa, la realitat geopolítica de la Corona d’Aragó encara era ben present per a comprendre la conformació d’Espanya. Si l’adjectivació del mapa de Torres Villegas (l’Espanya «incorporada o assimilada») era ben clara, el text que l’acompanyava encara n’era més, de transparent, perquè es referia a la representació cartogràfica d’aquella Espanya com els territoris que eren todavía diferentes en el modo de contribuir y en algunos puntos del derecho privado. Aquesta pervivència dels trets polítics, culturals i socials dels estats de la Corona d’Aragó, segle I mig després d’haver desaparegut com a tals, no pot caure en l’oblit. 




			Les onze províncies espanyoles en què havia restat dividida la Corona d’Aragó eren només això, sobre el paper, com ens recorda Rafael Company, de qui prenem les següents idees. Però, més enllà, encara restava el record d’allò que foren i surava una certa interpretació explicativa d’això que Espanya era en realitat. Uns territoris incorporats, en principi, militarment en virtut del justo derecho de conquista en la guerra de Successió i assimilats dins el procés de creació d’un determinat model polític d’Espanya que, per a molts, encara perdura. 




			Aquest llibre podria haver triat altres marcs territorials per a gaudir de Roma, però he triat el que em sembla que millor explica, per si mateix, aquesta nodrida presència a la capital d’Itàlia. Catalans, valencians, aragonesos i ciutadans de les Balears visqueren, treballaren, s’enamoraren, passejaren, aprengueren, ensenyaren i moriren a la Ciutat Eterna com allò que eren i sense perdre la seua identitat, però no provenien d’onze províncies ni de quatre comunitats autònomes. La major part d’ells foren ciutadans i súbdits de la Corona d’Aragó, una entitat política i cultural que no es va extingir a principi del XVIII, com molts creuen. Motiu d’orgull i d’inspiració per al present. 




			El 1888, Francesc d’Assís Ubach i Vinyeta, poeta nascut a Tiana (Maresme) i mort a Barcelona el 1913, va pronunciar un discurs davant l’Acadèmia de Bones Lletres. Entre altres coses, va inspirar els oients rememorant la grandesa de la Corona d’Aragó i rebutjant el menyspreu d’alguns envers la seua història. Menyspreu que havia fet que en determinats àmbits es començara a apellidar Coronilla a la corona que ciñera la frente de Pedro el Grande [...], trono de San Fernando al de la España toda, pendón de Castilla al que lo era de la  nación y lengua española a la castellana. Espere que aquest llibre retorne d’alguna manera una part de l’esplendor d’aquella Corona d’Aragó, reflectida en aquest cas en la ciutat de Roma i en els seus monuments, com un espill brillant reflecteix a distància la llum d’una espelma solitària. Espere promoure no sols el gaudi d’una passejada romana, sinó un major coneixement i una major estima del lector envers la seua pròpia història, ni que siga fruint de testimonis situats a centenars de quilòmetres de casa seua. I és que, com va escriure Luis Landero, les històries, per fantàstiques que siguen, no mai són innocents. I aquesta que el lector té entre les mans, tampoc ho és. 




			 




			
LA «NOSTRA» PRESÈNCIA A ROMA 




			 




			Tanmateix, aquest que el lector té a les mans no és un llibre polític, ni tampoc pretén discutir o debatre sobre el concepte d’Espanya, ni d’espanyolitat, ni endinsar-se en la polèmica sobre què volien dir les fonts històriques i documentals en parlar de «nació», de spagnoli o de catalani a Itàlia. Lluny de la meua pretensió complicar-me la vida intentant d’esbrinar la definició de les identitats nacionals hispanes a Roma! La polisèmia del terme «nació» a l’edat mitjana, i fins i tot a l’edat moderna, ha estat posada en relleu per molts historiadors, com ara Vicent Baydal. Ser de «nació catalana» o de «nació espanyola» podia fer referència a una realitat etnolingüística, política i territorial, de lligams biològics o dinàstics, o emprar-se fins i tot per proximitat, per a col·lectius que, en contraposició amb uns altres, compartien uns trets culturals, polítics o geogràfics. El filòsof i teòleg Nicolas de Clamanges, al segle XV, en una carta adreçada al papa Benet XIII —de qui era secretari—, parlava de Vicent Ferrer, nat a la ciutat de València el 1350, com un home nascut a l’Aragó, referint-se, per extensió i de manera evident, a un dels territoris que formaven part de la Corona del mateix nom: Né en Aragon, il passe en Italie; à peine arrivé, il se met à prêcher en  langue italienne avec une telle facilité, une telle intelligence et  une telle distinction que vous l’auriez cru positivement Italien. Et les Italiens avouent qu’ils ne se comprennent pas mieux entre eux qu’ils ne le comprennent, jusqu’aux petites filles elles-mêmes, com cita la investigadora Chiara Concina el 2019. 




			El que he pretés ha estat més aviat escriure una guia fortament sentimental, sentidament passional, de la presència valenciana, catalana, mallorquina i aragonesa a Roma, reconstruint un paisatge viscut, un fragment de l’especial i íntima relació entre la vella —i per a mi entranyable— Corona d’Aragó i la Ciutat Eterna, tan volguda, que ha fet que molts de nosaltres ens trobem com a casa passejant per places i carrers romans, gaudint de les esglésies, llegint els vells llibres de viatges sobre els seus paisatges o passant els dits, de manera voluntàriament pausada, per les lletres de les velles làpides mig esborrades d’un altre temps, com si així poguérem participar de la història passada, ni que siga per un instant. 




			Aquesta és bàsicament una guia de Roma per a valencians, catalans, aragonesos i mallorquins. Però també per a altres que vulguen conéixer millor la història de les Espanyes. Es podria fer un viatge per Roma tan sols resseguint la presència d’homes i dones —poques dones— que hi visqueren essent ciutadans d’algun dels estats que conformaven aquella corona confederal, unida per la sobirania d’un rei i pels lligams que, de manera històrica i tenaç, es van construir entre riba i riba de la Mediterrània occidental. I dic que es podria fer el viatge i crec sincerament que encara es pot fer. No ens perdríem gran cosa de la Roma turística en ferho si tan sols atenguérem a aquesta variable: perquè en quasi tots els indrets que els turistes del món visiten d’aquesta ciutat hi ha un o més testimonis d’aquest nostre passat. 




			Res no em faria més feliç que saber que el lector o la lectora viatjara a Roma amb aquest llibre a la maleta, com feien els viatgers antics. Aconsellava Henri Beyle, més conegut com a Stendhal —a qui citarem en aquestes planes a partir del seu llibre sobre la ciutat, editat el 1828—, que a aquesta ciutat calia anar-hi proveït de quatre coses: una guia, una brúixola, un plànol i el permís de residència. La topografia tradicional (i política) romana així ho aconsellava: «...moltes vegades hom es troba en una vall tortuosa entre dos turons: aleshores el viatger s’orienta gràcies a una petita brúixola collocada en el revers del rellotge i a un petit plànol de Roma de la grandària de la mà, que sempre cal portar a sobre, igual que el permís de residència». Tant de bo aquesta guia siga com la brúixola stendhaliana del viatger modern que arriba de València, de Barcelona, de Saragossa o de Palma. 




			Com passava amb les guies tradicionals, el viatge hauria de començar a casa, llegint aquesta guia, per després ser capaç de passejar-se per Roma amb la guia a la mà, per descobrir el que hi resta i lamentar-se davant l’absència. No és, per descomptat, una guia convencional. No assegure que tot el que es diga en aquest llibre —a diferència de les guies tradicionals— serà trobat pel lector. És apropiat, pel fons i per la forma, de recordar la frase que Stendhal va escriure al seu llibre: «totes les anècdotes ací contingudes són certes o, si més no, l’autor les creu certes». Així és. Tampoc és aquest llibre un manual d’història de l’art, amb atribucions d’autories i escoles, fruit de la recerca més acurada en la matèria. Però el que és cert és que alguna vegada allò que narrem hi ha estat, amb més o menys exactitud, amb més o menys seguretat pel que fa a l’autoria i a l’origen, però hi ha estat. I això és el més important per a mi. 




			No sé si el lector ha experimentat el plaer de recórrer una ciutat amb una antiga guia a la mà. Jo ho he fet, entre altres llocs, a Viena, amb una vella Baedecker del 1911. Paper bíblia, cartografia detalladíssima, tapes vermelles amb lletres gravades; informació pràctica sobre preus i horaris, fa temps desproveïda de practicitat. En altres paraules, viatjar a una ciutat que ja no existeix, però que té el mateix nom, una ciutat reconeixible i alhora desconeguda. Quin plaer passejar per una Viena que puc reconstruir amb la meua imaginació! En aquell viatge, podia recórrer els carrers de la ciutat imperial amb el vell mapa de la guia a la mà —ho vaig fer—, i em sorprenia la satisfacció íntima de descobrir-hi encara els vells testimonis d’un racó recomanat, d’una església descrita, d’un indret de la ciutat ja lloada per l’autor de la guia fa més de cent anys. M’imaginava transportat al 1911, amb els ulls d’un viatger anònim amb la meua Baedecker a la mà, visitant les sales dels museus, penetrant en els palaus i en els monuments de la que era capital imperial. I no m’importava en absolut que no hi trobara exactament el que aquelles planes, fines i delicades, em transmetien. M’era prou saber-me partícip d’una tradició del viatge, reposat i calmat, membre del selecte club dels visitants pacients, camarada dels fidels observadors de la història cultural urbana, present o passada, continuador atent de la saga dels viatgers literaris i de les ciutats interpretades, enemic acèrrim de la descripció asèptica i enumerativa. Una cosa així m’agradaria transmetre amb aquest llibre. 
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La Confederacio Catala-7iragonesa.
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